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Prolog

Der var ingen, der så, da han faldt gennem det kompakte novembermørke. Med et tungt, hult bump ramte han de regnvåde, toppede brosten. Selv om det stadigvæk var myldretid, var der usædvanligt få mennesker på fortovet. Fodgængerne gik foroverbøjede under krængende paraplyer og borede hagerne ned i de opslåede kraver for at prøve at få lidt læ for den ispiskende regn. Alle, der havde mulighed for det, kørte i bil eller stimlede sammen i den emmende varme i en bus eller en sporvogn.

En ældre kvinde, der slæbte af sted med en genstridig og gennemblødt gravhund i snor, var tættest på. Hundens og hendes hylen bekendtgjorde for menneskene rundt om, at der var sket noget alvorligt. De tililende fodgængere tog langsommere skridt. Nysgerrigheden tog overhånd, og de blev draget mod ulykkestedet.

En hvid Mercedes stod sjusket parkeret ved fortovskanten. En mand i lys overfrakke var netop faret rundt om bilen og havde åbnet døren på passagersiden, da damen med gravhunden begyndte at skrige. Manden vendte sig lynhurtigt om, så med sammenknebne øjne gennem regnen og fik øje på bylten tredive meter længere henne. Han bevarede sit greb i den åbne bildør, bøjede langsomt hovedet bagover og så op mod øverste etage af det statelige hus. Der kom en svag, jamrende lyd fra hans strube, men han blev lamslået stående.

Uden at tage frakke på sprang kvinden på passagersædet behændigt ud af bilen og løb hen til den ubevægelige skikkelse på jorden. Hun var lille og slank, hvilket blev understreget af den fikse Chaneldragt. Hun beherskede til fuldkommenhed den kunst at løbe på høje hæle. Hun albuede sig energisk frem gennem trængslen til den inderste kreds.
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Patruljevognen ankom til stedet først. Ambulancen kom knap fem minutter efter. Ambulancefolkene kunne kun konstatere, at der ikke var meget at gøre for dem. De to politibetjente prøvede at jage de sensationslystne tilskuere væk, som pludselig på stoisk vis lod til at kunne trodse både storm og regn. En af politifolkene satte sig i bilen og tilkaldte forstærkning:

– Send beredskabsvognen til hjørnet af Aschebergsgatan og Molinsgatan. En ældre mand er sprunget ud fra fjerde sal. Det lader til at være den dér klippe-fyr, Knæk-et-eller-andet. Hans kone og søn er her, chokerede. Vi har brug for en ambulance også til dem. Jaså … von Knecht.

Kriminalkommissær Sven Andersson var fremme ved sin gamle Volvo 240 og havde lige stukket nøglen i dørlåsen, da han hørte en velkendt kvindestemme råbe:

– Svend, vent! Vi skal på job!

Irriteret vendte han sig om mod hende og sukkede:

– Hvad er der nu?

Kriminalinspektørens stemme røbede en let sensationslyst, da hun sagde:

– Richard von Knecht er sprunget ud fra balkonen!

– Richard von Knecht! Dén Richard von Knecht …?

– Ja. Det lyder utroligt. Måske er Børsen ved at krakke?

– Hop ind i bilen. Fik du adressen?

Regnen væltede ned, og kommissæren måtte sætte vinduesviskerne på højeste hastighed for at kunne se ud. Göteborg fortjente virkelig tilnavnet „Mudderborg“. Ugen før havde der været totalt snekaos med en halv meter sne, og hele byen havde været lammet i flere døgn. Følgerne ville sikkert vise sig som høje fødselstal i august næste år. Nu var der et par plusgrader, og der var ikke ét snefnug tilbage.

Kriminalinspektør Irene Huss ringede hjem til sine teenage-døtre og sagde, at hun ville blive forsinket. De var vant til det efter hendes mange år inden for kriminalpolitiet. De lovede at gå ud med hunden, give den mad og at give Krister besked. Han var bestemt også vant til det. I overensstemmelse med den daglige rutine ville han lave en god middag til sine døtre. Alt gik som smurt i familien, også uden hendes medvirken.

Hun måtte have sukket højt, for kommissær Sven Andersson skævede til hende og spurgte:

– Er der noget, du er bekymret for?

– Nej, der er ikke noget. Det er trist vejr. Trist med selvmord. Trist. Trist!

Kommissæren nikkede samtykkende og gloede dystert ud i den sorte regn, som blev slynget mod forruden af vindstødene. Han brød tavsheden og spurgte:

– Hvordan kunne vagtcentralen være så sikker på, at det virkelig er Richard von Knecht, der er sprunget?

– Ifølge vagthavende befandt konen og sønnen sig nedenfor på gaden. Det var vist sønnen, der ringede og slog alarm.

– Ved du, hvilken sal han faldt fra?

– Nej, men åbenbart højt nok oppefra.

De sad tavse et par minutter. Kommissæren rømmede sig til sidst og spurgte:

– Kender du noget til Richard von Knecht?

– Det, som de fleste ved. Født adelig og rig. Dygtig forretningsmand, kuponklipper og en af Göteborgs største kendisser. Ifølge Finans-Tidende er han et forretningsgeni, men ifølge min mand har han bare været utrolig heldig.

– Er Krister nu også forretnings- og aktieekspert?

– Nej. Selv om han har tyve Trygg Hansa-aktier, som han fik gratis ved deres omstrukturering for nogle år siden. Han er stadig køkkenchef på Glady’s Corner.

– Det er vist et godt sted? Et in-sted, har jeg hørt.

– Jo da.

Gennem vinduesviskernes pisken kunne de nu se udrykningskøretøjernes pulserende blålys. Beredskabsvognen var der, og mandskabet havde afspærret et stort område. Ligets nedslagssted blev oplyst af et blødt lysskær, der strømmede ud ad ruden i indgangsdøren til en eksklusiv herretøjsforretning. Døren var indfældet i hjørnet af husets granitsokkel. Kommissær Sven Andersson havde en vag erindring om, at der havde ligget et apotek dér i hans barndom. Men han var ikke helt sikker, fordi han var vokset op i Masthugget.

Oven over døren hvælvede huset sig ud i en karnap. Hver etage havde en hjørnekarnap med vinduer til tre sider. Bortset fra den øverste etage. Den pralede med en balkon, forsynet med et tårn ovenover. Derfra var Richard von Knecht styrtet ned mod gaden. Kommissær Andersson strejfede med blikket hans døde krop, men så hurtigt væk. Selv inspektør Huss gøs, da hun så, hvordan von Knecht så ud. Det var ikke nogen smuk måde at dø på, tænkte hun. En af mændene fra beredskabsstyrken kom hen til dem.

– Retsmedicineren kan være her når som helst.

– Ved du, hvem af dem der kommer? spurgte kommissæren.

Svaret var et skuldertræk. Med Irene Huss i kølvandet gik kommissær Andersson hen til den parkerede patruljevogn. Han bøjede sig ned mod politimanden på førersædet.

– Hej, kommissær Sven Andersson fra kriminalpolitiet.

– Hej, Hans Stefansson fra PO1. Har de allerede tilkaldt jer?

– Ja, det er usædvanlig hurtigt. Vi blev kontaktet allerede et kvarter efter, hvilket skulle betyde, at han sprang 17.45. Passer det?

– Nej, vi var de første på stedet og var her præcis 17.35. Han må være faldet ned højst fem minutter tidligere. Jeg og min kollega befandt os ved Korsvägen, da alarmen indløb. Vil mene, at den helt korrekte tid for nedslaget var 17.30.

Deres samtale blev afbrudt ved, at retsmediciner Yvonne Stridner ankom. Hun var professor i retsmedicin og ubestridt en af landets dygtigste patologer. Men kommissær Andersson havde svært ved at samarbejde med hende. Professor Stridner var nemlig en kvinde, der udmærket var klar over sin egen fortræffelighed og ikke så nogen som helst grund til at lægge skjul på den. Irene Huss havde selv været med ved flere lejligheder, hvor Yvonne Stridners omhyggelige, retsmedicinske udtalelser havde vendt fuldstændig op og ned på politiets hypoteser. Og hidtil havde hun altid haft ret. Men det var vist ikke så meget dette, som det at hun var autoritær og akademisk, der gjorde det vanskeligt for kommissær Andersson at acceptere hende. Irene Huss havde kommissæren stærkt mistænkt for inderst inde ikke at anse retsmedicin for at være et passende erhverv for en kvinde.

Den hvide Ford Escort med påskriften „Læge“ på begge fordøre, var blevet parkeret i udkanten af det afspærrede område. Ud skred professoren i retsmedicin. Selv de, der ikke havde nogen anelse om hendes profession, veg tilbage for den selvfølgelige pondus, hun udstrålede. Hendes flammende, røde hår passede perfekt til det bløde, sennepsfarvede uldslag. Hun skred hen til liget, tog slaget af og bad en politimand om at holde det. Indenunder var hun iført en ren, hvid lægekittel. Hun åbnede den lille taske, hun havde i hånden, trak et par gummihandsker på og satte sig på hug ved von Knechts døde krop. Kriminalteknikerne havde netop rigget en projektør til og takket være den, kunne hun bedre se. Ikke et blik havde hun værdiget omgivelserne. Professor Stridner havde trukket et par plastictøfler over sine eksklusive lædersko. Der var faktisk meget blod rundt om liget, blandet op med en del andet og spædet op med regnvand. Et søle.

For at føle, at hun gjorde nytte, bestemte Irene Huss sig for at begynde at forhøre de tilstedeværende politimænd. Hun kendte den øverstbefalende i beredskabsstyrken, Håkan Lund, godt. Femten år tidligere var de begyndt samtidig i det daværende tredje vagtdistrikt, nu PO1. Lund var ikke meget højere end hun, højst et hundrede og firs centimeter. Men livvidden ville snart begynde at nærme sig højden, hvis han ikke tog sig sammen.

Beredskabsvognens styrke havde fået deres instrukser. Håkan Lund henvendte sig til Irene Huss og sagde muntert:

– Davs, Huss! Er drabsafdelingen her allerede?

– Hej. Ja, vi blev tilkaldt tidligt denne gang. Hvornår kom I?

– Vi blev alarmeret fra vagtcentralen lidt efter 17.30. Vi var inde på stationen, men tog af sted med det samme. „Topprioritet! Richard von Knecht ligger død på hjørnet af Molinsgatan og Aschebergsgatan!“

– Hvordan så der så ud her?

– Kaos! Gribbene var forsamlet! Vi kunne næsten ikke komme frem i folkemængden. Men vi råbte op og viftede og fik dem gennet væk og satte spærringer op. Vi gav den hele armen, som du ser. Nogle forsøgte at komme ind under plasticbåndene, men så brølede jeg dem lige ind i fjæset. Bogstavelig talt!

Irene Huss kunne levende forestille sig scenen. Hun spurgte hurtigt videre:

– Hvem identificerede Richard von Knecht?

– Hans kone og søn. Da vi kom ind i folkevrimlen, stod der en helt blodtilsølet dame og græd. En ung mand prøvede at støtte hende. Det var fru von Knecht og sønnen von Knecht. Efter hvad jeg forstod, så befandt de sig tilfældigvis her på gaden, da han faldt, sagde Håkan Lund medfølende.

– Hvor er de nu?

– Ambulancen kørte dem til Sahlgrenska Sygehus. Men hende kan du ikke tale med før om et par dage, og den unge mand var kridhvid i ansigtet. Han brækkede sig, lige inden de satte sig ind i ambulancen.

Håkan Lund så alvorlig ud, men lyste straks op og udbrød:

– Ved du hvad, jeg kender en interessant person, som du skal møde. Kom!

Irene Huss fulgte efter ham, hen mod beredskabsvognen. Med en dramatisk overdreven armbevægelse smækkede han en af sidedørene op og sagde:

– Det er fru Eva Karlsson. Fru Karlsson, det er kriminalinspektør Irene Huss.

Han henvendte sig til den lille kvinde i lysegrå trenchcoat, der stumt nikkede som hilsen. Der sad en brun gravhund på hendes skød. Den led åbenbart ikke af stumhed. Gennem hundens arrige gøen hørte Irene Huss, at Håkan Lund sagde:

– Det her er det nærmeste vidne, vi har. Hun befandt sig cirka syv meter fra nedslagsstedet.

Irene vendte sig mod damen. En spinkel, hvid hånd blev skælvende rakt mod hende. Hun tog varsomt om den skrøbelige og iskolde hånd. I et terapeutisk tonefald sagde hun:

– Fru Karlsson, jeg vil gerne høre lidt om det tragiske, som De blev vidne til her i aften …

– Frygteligt! Jeg er snart syvoghalvfjerds år, og det her er det mest rædselsfulde, der er overgået mig i hele mit liv! At skulle se et menneske knuses for sine fødder! Han faldt næsten lige ned på Nuser!

En tynd, hvid finger pegede anklagende hen mod Richard von Knechts døde krop. Irene Huss opgav med det samme. Det var bedst at køre den gamle dame hjem og prøve at afhøre hende senere.

Henne ved liget var Yvonne Stridner begyndt at pakke sine ting sammen. Med en rutineret bevægelse rev professoren gummihandskerne af, tog kitlen af og puttede det hele ned i tasken. Plastictøflerne på fødderne havde hun allerede taget af. Uden at se på ham gjorde Stridner en dronningeagtig gestus med den ene arm mod den unge politiassistent, der tålmodigt havde holdt hendes slag i over et kvarter. Først nu lod det til, at hun lagde mærke til, at der var folk omkring hende. Højt sagde hun:

– Er der nogen fra drabsafdelingen her?

Kommissær Andersson sank sammen, sukkede og tøffede hen mod hende.

– Nå, Andersson. Kom og kig. Træd ikke i blodet, sagde patologen.

Irene Huss listede efter sin kommissær. Stridner havde taget en kuglepen op af taskens yderrum. Hun trak hurtigt i den ene ende, så en meterlang pegepind kom frem. Det passede perfekt til Yvonne Stridner at gå rundt med en pegepind i tasken. Hun sagde opfordrende:

– Se dér på højrehåndens overside. Jeg har drejet hans hånd frem, så lyset falder på den. Se!

Hun pegede med sin smalle pind. De to kriminalfolk kiggede. Tværs over hele håndryggen løb der en skarp fure. Den var ikke lige så smal som efter et snit med en kniv, men den var tydeligvis skåret med noget relativt skarpt.

Andersson dristede sig til at spørge:

– Kan han ikke have fået den ved faldet?

– Nej. For skarp. Skaden er tilføjet med et instrument eller et redskab. Eftersom jeg rent faktisk kender … kendte … von Knecht, berører det her dødsfald mig personligt. Faktisk har jeg kandidatundervisning hele formiddagen i morgen, men jeg vil sørge for at udføre denne obduktion selv. Jeg starter senest 8.00 og ringer til jer efter 11.

– Er det ikke muligt at kigge lidt på ham i aften?

Kommissær Andersson så uden større forhåbning på hende. Hun purrede med fingerspidserne op i den røde hårmanke. Frisuren var blevet grundigt gennemblødt i løbet af den tid, hun foretog sin førstehåndsundersøgelse.

– Det er ikke nødvendigt, Andersson. Det her er højst sandsynligt mord, svarede hun kort.

Irene Huss greb sig selv i at stirre vantro på patologen. Raseriet begyndte at koge i hende, eftersom en nedladende attitude har en adrenalinstimulerende virkning på de fleste mennesker. Med et skarpt tonefald brød hun ind i samtalen:

– Vent nu lige et øjeblik! Hvad bygger du det på? Og hvordan kendte du von Knecht?

Stridner så overrasket på hende, som om hun først nu lagde mærke til, at der var endnu en person til stede. Sven Andersson mumlede forklarende kriminalinspektør Irene Huss’ navn og titel. Inden Stridner nåede at svare, kom der nogle ambulancemænd hen og spurgte, om det var i orden at køre liget til patologisk afdeling. Retsmedicineren nikkede. Hun gjorde en bevægelse hen mod døren ind til opgangen.

– Vi stiller os dér, så er vi ikke i vejen. Og slipper for regnen.

I samlet trop gik de hen mod en solid dør med smukt slebne ruder foroven. Der var ingen navnefortegnelse over dem, der boede i opgangen, kun en dørkodetelefon. Man skulle have koden for overhovedet at få kontakt med husets beboere.

Yvonne Stridner gik lige til sagen:

– Vi var ikke nære venner, von Knecht og jeg. Han sejlede en del med min mand. Eller rettere sagt, min eksmand. Min nuværende mand kender overhovedet ikke familien von Knecht.

Stridner var gift, oven i købet mindst to gange. Irene Huss’ vrede blev afløst af overraskelse.

Uvidende om inspektørens forbløffelse fortsatte professoren:

– Det er vist nok femten år siden, jeg sidst så dem. Men jeg er overbevist om, at Richard aldrig, absolut aldrig, ville springe ned fra en balkon femogtyve meter oppe! Heller ikke selv om han ville begå selvmord. Han led nemlig af højdeskræk. Hvis et skøde eller en vante begyndte at klapre i masten, klatrede han helst ikke selv op for at ordne det.

– Hvordan kendte din eksmand Richard von Knecht?

Igen var det Irene Huss, der spurgte. Yvonne Stridner sendte hende et skarpt blik, men nikkede, som om hun forstod, hvorfor spørgsmålet måtte stilles.

– De tilhørte samme klike af kammerater i gymnasietiden. De holdt sammen i tykt og tyndt gennem årene. Med tiden kom der diverse kærester og koner til. Vi fik lov til at være med til forårsballet og nytårsfesten, som blev arrangeret hvert år. Ellers var vi piger faktisk ret meget udenfor. Det var som en mandeklub eller en orden.

– I hvor mange år kom du sammen med familien von Knecht?

– Jeg og Tore var gift i knap fire år. Jeg så dem nok ti gange. Det er jo som sagt femten år siden. I forbindelse med skilsmissen blev al kontakt med von Knecht og hans kreds afbrudt.

Irene Huss så, at professoren begyndte at kigge på sit elegante armbåndsur, og vidste, at hun måtte skynde sig med det sidste, vigtige spørgsmål. Hurtigt spurgte hun:

– Hvem var med i den mandeklub?

Nu så Yvonne Stridner irriteret ud. Måske syntes hun, at hun havde været for meddelsom.

– Nogle i dag meget fremtrædende mænd, sagde hun afvisende.

Hun spekulerede lidt og så lyste ansigtet op.

– Nu skal I høre, hvad vi gør. Jeg laver en liste over dem, der var med i gruppen. I får den i morgen sammen med den foreløbige obduktionsrapport.

Hun hastede hen mod den hvide Ford Escort. Irene Huss så efter hende og sagde:

– Hun er jo faktisk helt menneskelig.

Sven Andersson fnyste:

– Menneskelig, hende! Hun har et følelsesliv som en spade!

Inspektør Huss smålo og konstaterede endnu engang, at kommissæren var meget uforsonlig. Hun vendte sig mod døren og så spekulativt på den.

– Hvordan kommer vi så ind nu? Det her er jo det rene Fort Knox, hvis man ikke har kode eller nøgler, fastslog hun.

Kommissær Andersson lod ikke til at have hørt efter, men var fordybet i tanker. Omsider tog han en dyb indånding og sagde:

– Det vil tage tid, inden kommissæren på vagtcentralen har fået fat i statsadvokaten, og han har givet tilladelse til husransagelse. I mellemtiden må jeg pænt stå her og vente på tilladelsen og en låsesmed. Vagtcentralen må også forsøge at opsnuse telefonnummeret på nogen i opgangen, der kan lukke os ind. Hvis du gider køre op til Sahlgrenska Sygehus og tjekke, hvordan det går med konen og sønnen? Hensigten er først og fremmest at få lov til at låne nøglen af konen, så vi slipper for at øve hærværk mod deres nydelige yderdør.

En træt og bitter undertone afslørede, at Sven Andersson sandsynligvis var mere berørt af det, end han ville indrømme.

– Okay, jeg tager op på skadestuen. Bilnøglerne, tak, sagde hun.

Irene rakte hånden ud og fik de lommevarme nøgler. Hun gik hen mod den gamle Volvo.

Det var som sædvanligt umuligt at få en parkeringsplads, selv om aftenens besøgstid næsten var slut. Hun viste sin politilegitimation til vagten og fik tilladelse til at køre ind. Det var ikke altid, det gik, hvis man kom i civil og ikke havde nogen i bilen, der skulle forbindes.

Eftersom det var en almindelig tirsdag aften og stadigvæk relativt tidligt, var der roligt på den store skadestue. Irene gik hen til modtagelsen og så en lyshåret sygeplejerske sidde og tale i telefon. De havde set hinanden flere gange tidligere i tjenstligt medfør. Han vinkede muntert genkendende og gjorde tegn til, at han snart ville være færdig med samtalen.

Irene Huss så sig om. Lige uden for modtagelsen lå der en ældre mand på en båre. Ansigtskuløren var uhyggelig gråbleg, læberne kunne næsten ikke ses i det blege ansigt. Han lå med lukkede øjne og virkede ikke bevidst om sine omgivelser. På en stol ved siden af sad en lille, buttet kvinde og klappede uophørligt hans arm. Hun snøftede stille, men sagde ikke noget til ham. Inde i venteværelset sad en ung mand med en masse blodig køkkenrulle viklet rundt om hånden. En ældre mand, som Huss genkendte fra C-holdets bænk i Brunnsparken, lå og snorkede højlydt på en båre. Det var nok ikke så slemt fat med ham, for blodet rundt om såret i panden var begyndt at størkne. En ung kvinde sad ret op og ned på sin stol og stirrede lige frem for sig. Bortset fra snorkelydene var der nærmest fredfyldt på skadestuen.

Sygeplejerske Roland var færdig med sin samtale og vinkede Huss ind fra gangen med et muntert:

– Hej Irene! Det er længe siden! Jeg kan faktisk godt regne ud, hvorfor du er her.

– Hej! Så du fru von Knecht og sønnen?

– Ja da, ambulancefyrene kom ind og hentede mig ud til ambulancen. De havde på fornemmelsen, at det nok var lige så godt at køre hende direkte på psykiatrisk afdeling. Og i den tilstand, hun var i, var jeg enig med dem.

– Hvordan havde sønnen det?

– Han sad bare og stirrede lige ud i luften. Han er selvfølgelig også enormt chokeret. Vil du have en hurtig kop kaffe, inden du stryger videre? Ja, misforstå mig ret.

Roland viftede indbydende hen mod personalestuen. Irene Huss var kaffetrængende, men afslog. Tiden løb. Hun begyndte at gå hen mod udgangen samtidig med, at en løjerlig skikkelse kom ind ad dørene. Han var høj og utrolig mager. Det leverpostejfarvede hår var tyndt og hang i tjavser ned ad læderjakkens ryg. På fødderne havde han et par ubeskriveligt snavsede og slidte kondisko, som kun hans cowboybukser kunne konkurrere med i ulækkerhed. Læderjakken, der gik til lårene, havde tresser-snit og var sikkert kapret i en genbrugsforretning eller fisket op af en container efter rydning af et pulterkammer. Men det var ikke hans sjaskede og let udtjente påklædning, der fik Irene Huss til at standse brat op. Hans hud var så gul, at den gik over i grønt. Knægten havde en gulsot af den fæleste slags. Uden et ord flåede den gulhudede jakken op. Forsiden af hans T-shirt var helt gennemvædet af blod. De stive pupiller, omgivet af svovlgule øjenæbler, så stift på inspektøren. Han greb fat i T-shirtens underkant og trak den op.

Så skreg Irene Huss:

– Roland! Hurtigt! Roland!

Sygeplejerske Roland stak hovedet ud ad døren til modtagelsen. Efter mere end ti års arbejde på skadestuen havde han ingen problemer med lynhurtigt at opfatte situationen.

– Det er sgu en tarmslyng, der hænger uden på maven!

Han kastede sig ind på modtagelsen igen. Huss hørte ham råbe ophidset i samtaleanlægget:

– … knivstik i maven. Det er både HIV og hepatitis på to ben!

Han kom som skudt ud ad døren. I farten tog han en gul beskyttelseskittel på, plastichandsker og et par beskyttelsesbriller. Lige da han kom hen til den knivstukne mand, vendte denne det hvide ud af øjnene, rullede dem ind i kraniet og klaskede sammen.

Ude på gangen hørtes raske skridt, som nærmede sig. Skadestuepersonalet holdt det højest mulige tempo, samtidig med at de forsøgte at iføre sig deres beskyttelsesudstyr.

Med en forsigtig rundgående bevægelse ravede kriminalinspektøren ud i den sorte novemberfugt. Det føltes vidunderligt at komme ud i kulden. Vinden havde lagt sig, og regnen hang som en iståge i luften. Hun gik hen til bilen og kørte tværs igennem hele sygehusområdet.

Psykiatrisk ambulatorium var naturligvis låst. Irene Huss måtte ringe på døren. En høj, muskuløs plejer i hvid uniform kom og åbnede. Han tårnede sig op i døråbningen, og skuldrene fyldte den næsten helt ud. Hans ansigtstræk var rene og kraftfulde, og han var meget mørkhudet. Indianer måske? Sikkert ti år yngre end hun selv, men han var en af de smukkeste mænd, hun nogensinde havde set.

– Hej, hvad vil du?

Han havde en dyb og behagelig stemme uden accent.

– Hej, kriminalinspektør Irene Huss, kriminalpolitiet. Jeg vil godt veksle et par ord med Richard von Knechts søn. Nej, ikke noget forhør, slet ikke. Jeg ved, at han fulgte med sin mor herhen for lidt siden. Vi har brug for hjælp i en sag. Ambulancen var allerede kørt, da vi kom til ulykkesstedet.

Irene Huss viste sin politilegitimation. Plejeren, der ifølge navneskiltet hed Thomas, nikkede og smilede. Hun fulgte efter ham ind til det lille, smalle venteværelse. Han vendte sig om mod hende og sagde med lav stemme:

– De blev vist ind i et undersøgelsesrum med det samme. Sid ned, hvis du vil, så går jeg hen og siger til Henrik von Knecht, at du vil tale med ham.

Igen sendte han hende et vidunderligt smil, inden han vendte sig om. Irene så hans brede ryg forsvinde hen ad gangen. Han bankede på en lukket dør og åbnede den. Der hørtes hulkende snøft inde fra rummet. Plejeren var derinde i knap et minut. Da han kom ud igen, havde han en bleg mand i trediverne med. På mandens lysbeige overfrakke kunne man se blodpletter, først og fremmest på ærmerne og hen over brystet.

Inde fra undersøgelsesrummet hørtes en høj jamren.

– Gå ikke, Henrik. Efterlad mig ikke her!

Henrik von Knecht lukkede døren og lænede panden mod den et øjeblik. Han rettede sig hurtigt op, tog en dyb indånding og fulgte efter plejeren. De var næsten lige høje. Men alt det, som hos den mørke plejer var styrke, varme, udstråling, så hos Henrik von Knecht ud som det stik modsatte. Han var ganske vist høj, men let skrutrygget. Den elegante overfrakke hang løst på hans magre krop. Hans lyse hår var tyndt i toppen. For at skjule dette, redte han sit lange pandehår bagud. Ansigtet var markeret. Det var egentlig et pænt ansigt, men blegheden og den lyse overfrakke gav ham et underligt udvandet udseende.

Han gik hen til Irene. Stemmen lød skarp og hæs, da han afventende sagde:

– Ja, hvad vil De?

– Mit navn er kriminalinspektør Irene Huss. Vi vil være meget taknemlige, hvis I vil hjælpe os med en ting.

– Hvad?

– Vi er nødt til at låne nøglen til dine forældres lejlighed.

Det gav et sæt i ham, som om hun havde stukket ham en kraftig lussing.

– Nøglen? Hvorfor det?

– For at slippe for at benytte en låsesmed, når vi foretager husransagelse. Det er et must i den slags sager. Det er jo rart, hvis vi slipper for at beskadige låsen. Eller døren.

Han så ud, som om han havde i sinde at protestere, men bed i stedet tænderne sammen og snurrede rundt på hælen. Hen over skulderen sagde han:

– Min mor har nøglen i sin håndtaske.

Han forsvandt ind i undersøgelsesrummet. Irene kunne høre en opreven mumlen af stemmer derinde og høje snøft. Henrik von Knecht kom ud efter cirka fem minutter. Hans ansigt kunne have tilhørt en forvitret marmorstatue. Inde fra rummet hørtes en anspændt, tynd kvindestemme:

– … nøglerne tilbage. Selv om de er …

Ordstrømmen blev afbrudt, da Henrik von Knecht hårdt og bestemt lukkede døren.
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Henrik von Knecht sagde ikke et ord i de fem minutter, bilturen varede. Han sad med hovedet foroverbøjet, panden skjult i hænderne og albuerne tungt støttet mod knæene. Inspektør Huss sagde ikke noget om at tage sikkerhedsselen på, men lod ham sidde fordybet i sin sorg og tavshed.

Da de svingede ind på Molinsgatan, så Irene Huss, at det ikke kun var kommissær Andersson og kriminalteknikerne, der stod og hang uden for von Knechts hus. To personer, som hun udmærket genkendte, stod og puttede sig i herretøjsforretningens indgangsdør. Hun kørte forbi dem og drejede til venstre, ind på Engelbrektsgatan. Irene Huss rørte let ved Henrik von Knechts arm, og det fik ham til at fare sammen, som om hun havde vækket ham.

– Hvor kører vi hen? spurgte han forvirret.

– Jeg har tænkt mig at køre rundt om blokken og parkere på Aschebergsgatan. Der står to pressefolk på hjørnet ved herretøjsforretningen. Kan vi komme ind i huset gennem en baggård og åbne gadedøren for de andre indefra? Så slipper du for at udsætte dig for hyænerne, sagde Irene Huss.

Der kom et anspændt drag over hans ansigt, og han virkede med ét lysvågen.

– Parker til højre her ved Erik Dahlbergs trapper. Stil bilen på en af de to yderste pladser, dirigerede han.

De var heldige, en af pladserne var ledig. Irene Huss så på hans blodplettede, lyse overfrakke. Hun bad ham om at blive siddende, mens hun gik om til bagagerummet. Omme bagi lå der en gammel, olieindsmurt, blå Helly Hansen-trøje og datterens sorte kasket broderet med „NY“. Hun rakte ham trøjen og sagde:

– Tag frakken af og tag det her på.

Uden med en mine at røbe, hvad han mente om sin forklædning, klædte han sig hurtigt om inde i bilen.

De gik i rask tempo over fodgængerfeltet. Det her var det kritiske øjeblik. Hun måtte tvinge sig til ikke at kigge hen mod hjørnet halvtreds meter længere fremme. Med behersket ro gik de yderligere en tyve meter frem. Henrik von Knecht standsede ved en massiv trædør, tog nøgleknippet op af lommen på sine skræddersyede bukser og låste døren op. En af fotograferne stak hovedet frem fra hjørnet, men han lod ikke til at reagere på kontrasterne i Henrik von Knechts tøjstil.

De smuttede ind ad døren og havnede i et cykelrum. Det var et kombineret cykel- og affaldsrum og bestod af en cirka tyve meter lang gennemgang forsynet med låste døre i begge ender. Nærmest døren mod gaden stod der fem grønne affaldsbøtter.

De gik hurtigt gennem rummet, drejede håndtaget på den bageste dør og trådte ud i en lille, kvadratisk baggård. Den var domineret af et stort træ midt på gårdspladsen, oplyst af en gammeldags gadelygte. Rundt langs murene var der blomsterbede. På hver husmur var der en lille dør med vindue, og hver dør var oplyst af effektive udendørslamper. Henrik von Knecht styrede uden betænkning hen mod den venstre, låste døren op og holdt den åben for Irene Huss. Han rakte hånden ud mod den selvlysende røde knap for at tænde trappebelysningen.

– Tænd ikke lyset! Så ser avisfyrene, at der er noget i gære, hvæsede Irene Huss.

Hun tog sin lille, lysstærke lommelygte op af poplinjakkens lomme. Med lysstrålen rettet nedad begyndte hun at gå op ad de fem smalle trappetrin. Gennem den lave døråbning trådte de ud i en stor trappehall. I lyskeglen glinsede gulvets forskelligtfarvede marmor. Til højre for sig kunne hun ane lyset fra et elevatorvindue. Hun slukkede lommelygten og begyndte at gå hen til indgangstrappen, der førte ned til gadedøren. Da hun stod i højde med elevatordøren, kunne hun se den øverste del af gadedørens smukt slebne glasrude. Hun gik et par skridt frem og kunne skimte hovederne af kommissæren og teknikerne. Hun sneg sig forsigtigt ud i siden af den brede trappe, tog fat i det udskårne trappegelænder og listede stille ned ad de ti trappetrin til gadedøren. Hun trippede over det bløde tæppe i entreen, lukkede døren op bag sine kolleger og hvæsede højt:

– Hurtigt! Skynd jer ind, inden bladsmørerne kommer!

– Skynde os! Hvordan pokker skal det gå til, når man har gjort i nælderne? ville polititekniker Svante Malm vide.

Kommissær Andersson påstod senere, at han aldrig havde været så tæt på et hjerteinfarkt i hele sit liv.

De listede ind ad gadedøren, inden pressefolkene på hjørnet nåede at opfange, hvad der foregik. Irene Huss tændte lyset i trappeopgangen. Kommissæren glippede vredt med øjnene og sagde barskt:

– Hvad fanden har du gang i?

Irene Huss svarede ikke, men så med beundring op på trappeopgangens vægge. Vægmalerierne var vidunderlige, med legende børn mellem hvide anemoner og Våren, der kom flyvende i en vogn trukket af eksotiske, store sommerfugle. Alt var udført i forårsagtige, lyse pastelfarver. På den modsatte væg var der midsommerfejrende skikkelser i betydelig stærkere og frodigere farver. Voksne og børn dansede i sommerskumringen, og spillemanden gned sin fiol, som gjaldt det livet. Hans ansigt glinsede af sved, og øjnene lyste af spilleglæde.

– Det er Carl Larsson, der har lavet malerierne, i begyndelsen af 1890’erne.

Alle politifolkene vendte ansigterne op mod toppen af trappen, hvor den tørre stemme var kommet fra. Henrik von Knecht så unægtelig bizar ud i sit blandede outfit. Han så ned på de fire politibetjente og nikkede hen mod Irene, inden han fortsatte:

– Inspektør Huss var så venlig at hjælpe mig forbi pressefolkene. Skal vi køre op?

Han gjorde en gestus mod elevatordøren. Politibetjentene travede op ad trapperne og maste sig ind i den minimale elevator. „Max fem personer“ oplyste et messingskilt. Irene Huss håbede inderligt, at det gjaldt fuldvoksne personer. Hun sørgede for at præsentere Henrik von Knecht for de tre andre: kommissær Andersson og kriminalteknikerne Svante Malm og Per Svensson. Sidstnævnte bar det tunge belysningsudstyr og diverse kameraer.

Elevatoren tog dem uden problemer op til tredje sal. De trådte ud og gik hen til en stor udskåret dobbeltdør. Der var et fint smedejernsgitter i form af sammenslyngede franske liljer foran dørens indgraverede vindue. Udskæringerne på dørenes nederste halvdele forestillede springende og legende hjorte. Svante Malm formede læberne til en tavs fløjten, da han fik øje på den pompøse dør.

Irene Huss syntes, at Henrik von Knecht havde virket lidt mindre modfalden under deres legen skjul med pressen. Men da de trådte ud af elevatoren, fik han sit stive ansigtsudtryk tilbage. Det så kommissær Andersson også.

– Du behøver ikke følge med ind i lejligheden, sagde han venligt.

– Jo, det vil jeg!

Svaret kom som et kobrahug. Kommissæren blev overrumplet og brummede:

– Javel, ja. Men du må holde dig lige ved siden af os. Du må ikke røre ved noget, sætte dig på en stol eller tænde en lampe. Vi er naturligvis teknemlige, hvis du kan guide os rundt i lejligheden. Hvor stor er den?

– Tre hundrede og halvfems kvadratmeter. Det er en etagelejlighed. Husets tre andre lejligheder ligger på hver sin afsats. Far købte huset her i slutningen af halvfjerdserne og har ladet det renovere yderst varsomt. Det er naturligvis fredet, oplyste han.

– Der er altså kun tre lejligheder mere i hele trappeopgangen?

– Ja.

Mens de talte, havde kommissæren taget et par tynde gummihandsker på. Med en bevægelse bad han Henrik von Knecht om nøglen. Han fik den og låste op.

Med et let greb trykkede han den yderste ende af dørhåndtaget ned og åbnede døren til afsatsen.

– Rør ikke ved nogen lyskontakt her i hallen. Tænd jeres lommelygter, formanede Svante Malm.

Han sukkede let og fortsatte:

– Laserapparatet er i stykker, så jeg må bruge den gode gamle, hæderlige pulvermetode.

Samtidig med at teknikeren sagde dette, begyndte han at lede efter lyskontakten med lyskeglen fra sin lygte. Da han havde fundet den, lige inden for døren, bad han Irene Huss om at holde lommelygten rolig, rettet mod kontakten. Han blæste metalpulver over hele plasticpladen rundt om knappen. Forsigtigt penslede han det overflødige væk, pressede et stykke tyndt plasticfolie hen over overfladen og trak det væk igen. Et udtryk af forbløffelse bredte sig over hans aflange ansigt.

– Helt blankt! Ikke en disse! Nogen har tørret kontakten af, sagde han skuffet.

– Det er vel derfor, at der lugter af Ajax, sagde Irene Huss.

Hun sniffede i luften. Der var noget mere. Cigarer. Det forklarede den julestemning, der ubevidst havde sneget sig ind på hende, da de trådte ind i hallen. En følelse fra barndommens juledage. Moderens Ajax og faderens julecigarer. Hun henvendte sig til Henrik von Knecht.

– Røg din far cigarer?

– Ja, sommetider. Ved festlige lejligheder.

Stemmen døde hen i en hvisken. Han gjorde voldsomme synkebevægelser, for også han var blevet opmærksom på cigarlugten. Med stive læber hviskede han til Irene:

– Hvorfor tages der fingeraftryk?

Irene tænkte på, hvad retsmedicineren havde sagt, men vedtog alligevel at holde sig nogenlunde til sandheden.

– En rutinesag. Sådan gør vi altid, når vi bliver kaldt ud til det sted, hvor der er sket et akut dødsfald, forklarede hun.

Han kommenterede det ikke, men bed tænderne så hårdt sammen, at kæbemusklerne bulede ud ligesom stenhårde puder langs den bageste kæbelinie.

Svante Malm tændte lampen i hallen. Der var vel fire meter til loftet. Hallen var imponerende stor og luftig. Gulvet var af lysegråt marmor. Til højre for døren stod fem garderobeskabe på række med udskårne døre i en mørk træsort. Den i midten var forsynet med et ovalt spejl, som næsten optog hele døren. Alligevel tårnede et af de største og mest ornamenterede spejle, Irene Huss nogensinde havde set, sig op på den modsatte væg. Under det stod der et lige så kunstfærdigt forsiret og forgyldt konsolbord. Kommissær Andersson henvendte sig til Henrik von Knecht.

– Kan du i store træk orientere os om lejligheden?

– Selvfølgelig. Døren ved siden af spejlet fører ind til et toilet. Den næste går ud til køkkenet.

– Og døren lige over for køkkenet, ved siden af garderobeskabene?

– Fører ind til gæstesuiten hernede. Der er også et separat badeværelse dér med toilet. Lige frem har vi døren til det store selskabslokale. Lige indenfor, til venstre, er trappen til overetagen. Deroppe ligger biblioteket, et mindre arbejdsværelse, sauna, soveværelser, TV-rum og billiardrummet. Og et badeværelse med toilet og jacuzzi.

Svante Malm var standset op foran et blankpoleret chatol med forgyldte beslag, buttede former, med en træsort i rudemønster, der var skabt af lyst og mørkt finér. Med ærefrygt i stemmen sagde han:

– Jeg bliver nødt til at spørge: er det her et Haupt-chatol?

Henrik von Knecht fnisede ubevidst.

– Nej, Haupten står i biblioteket. Det her har far købt i London. Forsikringsværdien er fem hundrede og halvtreds tusind. Det er også en fin ting, sagde han.

Ingen af politifolkene kom på noget at sige. Kommissæren vendte sig mod Irene.

– Du kan jo blive her sammen med Henrik, mens vi ser os om, sagde han.

– Jeg følger gerne med. Der kan jo være noget, der ikke ser ud, som det plejer at gøre, indvendte Henrik von Knecht hastigt.

Han skød hagen frem og fik et stædigt drag om munden. Andersson så grundende på ham og nikkede bifaldende. Han henvendte sig til kriminalteknikerne.

– Vi tjekker balkonen først, fastslog han.

I samlet trop begyndte de at gå hen mod den brede døråbning ved selskabslokalet. De trådte forsigtigt på det store, bløde tæppe midt på hallgulvet. Irene kunne ikke lade være med at stoppe op og beundre det guldglitrende mønster, der forestillede et smukt træ med fugle og stiliserede dyr omgivet af en vinrankelignende slyngplante på mørkeblå bund. Hun kunne mærke, at Henrik von Knecht så på hende.

– Det er et antikt Motashemi-Keshan, sagde han sagkyndigt.

Hun fik et lynglimt af sin seneste investering på tæppefronten, et rustrødt tæppe med små naivistiske stregvignetter i hjørnet. Sælgeren i IKEA havde garanteret for, at det var et ægte, håndknyttet Gabbeh til den fantastiske pris af to tusind kroner. Hun elskede sit tæppe og syntes, at det lyste hele dagligstuen op, som det lå dér under sofabordet.

Pludselig fik hun en lige så hidsig som fjollet indskydelse til at forsvare sit tæppe. Hun spruttede, skarpere end hun havde tænkt sig:

– Du er måske en slags museumsmand, eller hvad?

– Nej, jeg handler med antikviteter, svarede han kort.

De stod i døråbningen ind til det, Henrik kaldte selskabslokalet. I lommelygtens skær gentog Svante Malm fingeraftryksproceduren på det store kontaktpanel med samme negative resultat. Irene Huss opfattede, at de befandt sig i en meget stor sal. Gadelyset sivede ind gennem de gennemsigtige gardiner, der var trukket for. Ud mod hele ydervæggen så der ud til at være vinduer fra gulv til loft. Hvorfor føltes det som at befinde sig i en kirke? Eftersom der ikke var nogen aftryk, trykkede Svante Malm på lyskontakterne. Skinnende, tunge messinglysekroner oplyste en stor sal. De blev alle sammen overraskede og lidt benovede, men kommissæren tog sig sammen og sagde:

– Kom nu. Har alle taget plastictøfler på?

Trappen begyndte lige neden for lyspanelet og gik op langs med væggen, hvor de stod. Med Andersson i spidsen gik teknikerne hastigt op ad de brede marmortrin.

Henrik trykkede på den bageste knap på kontaktpanelet og med en svag summen blev de tynde, champagnefarvede silkegardiner trukket til side.

Hun havde opfattet det forkert. De høje vinduer var ikke vinduer, men altandøre af glas. Og de gik ikke fra gulv til loft. Loftshøjden ved ydervæggen var vel otte meter. Oven over deres hoveder lå loftet i fire meters højde, men det sluttede abrupt nogle meter længere henne. Irene gik ud på gulvet og så sig omkring. Det, der var loft hernede, var naturligvis gulvet i overetagen. Dér, hvor underetagens gulv hørte op, gik der et smukt smedejernsgelænder. Det strakte sig på to sider af salen. Højt over hendes hoved hvælvede stukloftet sig. Ikke så sært at hun fik en følelse af at befinde sig i en kirke! Der hang tre kolossale lysekroner ned fra loftet. Hele lokalet var aflangt, men så smallere ud end det var, fordi der stod marmorsøjler i rad og række og støttede gulvet i overetagen. Kollegerne gik med målbevidste skridt hen langs gelænderet, hen mod balkonhjørnet i det store, åbne bibliotek. Hun gik tilbage til Henrik, og de fulgtes i tavshed op ad den brede trappe.

På overetagen var cigarlugten yderst mærkbar. De gik væk fra gelænderet, hen til det luftige bibliotek. Til venstre for sig så Irene en hall og en korridor med flere døre. Det var her, de øvrige rum og saunaen lå, forstod hun. Saunaen … Hun tog langsommere skridt og standsede. Nu kunne den anden lugt i cigarlugten identificeres.

Hun tog en dyb indånding og henvendte sig til Henrik.

– Kan du mærke, hvad der lugter af?

Han snuste i luften og nikkede.

– Eukalyptus. Far har taget bad. Det forklarer, hvorfor han havde morgenkåben på, svarede han med en let dirren i stemmen.

Hurtigt flimrede synet forbi: den knuste Richard von Knecht iført en tyk morgenkåbe i vinrødt fløjlsfrotté. De bare ben i en forvreden stilling, hvide i teknikernes projektørlys, og de brune skindtøfler et par meter fra liget. Hun gøs og koncentrerede sig om kollegerne henne ved balkondøren. De tre mænd stod tavse foran den lukkede dør. Langsomt vendte kommissær Andersson sig om og sagde alvorligt til Henrik von Knecht:

– Jeg må vist desværre forberede dig på, at der er en del, der tyder på, at din far blev myrdet. Balkondøren er låst indefra, nøglen sidder i, og dørgrebet er drejet nedad. Og på ydersiden er der ikke noget håndtag.

Det blev for meget for Henrik von Knecht. Han sank ned på knæ inden for balkondøren med hænderne for ansigtet og gav sig til at hulke, stille og tørt. Irene ringede efter en patruljevogn for at få hjælp til at køre ham og hans hvide Mercedes hjem.

Inden patruljevognen ankom, ville Irene Huss vide, om han ville prøve at svare på nogle spørgsmål. Han nikkede bekræftende. Hun indledte neutralt:

– Hvor bor du?

– Örgryte. Långåsliden.

– Har du nogen, der kan være hos dig i nat, eller vil du have, at vi kontakter nogen?

– Min kone er hjemme.

– Åh.

Irene hørte selv, hvor dumt det lød, men hun blev ret overrasket over, at Henrik von Knecht havde en kone. I hast prøvede hun at dække over det:

– Ved din kone, hvad der er sket her i aften?

Han rystede på hovedet uden at tage hænderne fra ansigtet.

– Hvis jeg har forstået det hele ret, så befandt du og din mor jer på gaden samtidig med, at din far faldt ned. I stod ud af en bil, er det rigtigt? fortsatte hun.

Han blev siddende længe i samme stilling. Irene begyndte at spekulere på, om han i det hele taget havde opfattet, at det var et spørgsmål. Hun skulle til at formulere det om igen, da han tog hænderne væk og så lige på hende. Igen så hun den stive maske. Selv om der var blankt i hans øjne, lå der en isskorpe under tårerne. Han strøg sig med en træt gestus over ansigtet.

– Undskyld … Hvad var det, du spurgte om?

Irene stillede spørgsmålet igen. Han tog en dyb indånding, inden han svarede:

– Vi parkerede på den anden side af hjørnet, på Aschebergsgatan. Jeg så ikke, at der var sket noget, men fór rundt om bilen for at åbne for mor. Så hørte jeg et skrig. Jeg så, at der lå … noget på jorden, og at folk løb hen mod stedet. Mor løb derhen. Hun gav sig til at skrige. Jeg ringede til politiet fra min mobiltelefon. Ja, resten ved du jo.

– Hvor havde du og din mor været henne?

– Vi havde aftalt at mødes på Landvetter. Hun kom med et fly fra Stockholm, der landede et kvarter efter mit. Fra London. Det var helt tilfældigt, at vores to fly ankom næsten samtidig. Det opdagede vi i lørdags, da vi holdt fest her. Mor og far fejrede deres tredive års bryllupsdag.

Han svælgede hårdt og tav. Irene var klar over, at han ikke ville kunne tage ret meget mere.

– Vi må snakke lidt mere i morgen. Vil du have, at vi kommer hjem til jer, eller kommer du ned på politistationen?

– Jeg kommer ned på politistationen.

– Hvad siger du til ved 11-tiden? Tag din kone med også.

– Vi skal nok forsøge at komme ved 11-tiden.

– Det er vist på høje tid, at vi går ned. Gutterne i patruljevognen kan ikke komme ind ad gadedøren, som du nok ved, sagde hun venligt.

Hun fulgte ham ned til elevatoren. Han mumlede et tak og forsvandt ud i mørket mellem de to patruljefolk.

Irene Huss var nødt til at standse op og beundre det flot anlagte marmorgulv. Motivet forestillede en sort svane omgivet af hvide og rosa liljer. Det var det smukkeste gulv, hun nogensinde havde set. Carl Larsson på væggene i trappeopgangen som en ekstra bonus, gjorde jo ikke det hele ringere.

I sine mange år inden for politiet var hun gået gennem hundredvis af trappeopgange. De fleste depressivt nedslidte, hvor urinstank og mados slog imod de besøgende, som forstadens egen tåregas. Væggene var afrevne og smørerierne skreg „pik“ og „Nigger go home“, „Kilroy was here“, og andet opmuntrende. Belortede trapper og itusparkede yderdøre hørte til det faste billede. Politibetjente er sjældent på opgave i trappeopgange med marmorindlægninger på gulvet og Carl Larssonmalerier på væggene.

Balkondøren stod åben, og teknikerne var ved at sikre sig spor. Et meget iøjnefaldende var en kødøkse. Ikke i slagterstørrelse, men snarere en mindre køkkenvariant.

– Den lå på balkongulvet, lige ved væggen. Den har ligget under tag, så vi kan sikkert finde noget interessant på den, sagde Andersson.

Kommissæren var mere ophidset, end han ville vise. På kinderne flammede en kraftig rødme. Irene sagde lavmælt:

– Har du det godt? Jeg mener … blodtrykket?

– Hvorfor skal du nu ævle om det?

Kommissæren blev helt ude af sig selv og så meget irriteret ud. Ingen ønsker at blive mindet om deres begyndende aldersskavanker. Forhøjet blodtryk var et af hans ømme punkter. Teknikerne kiggede forundrede op fra deres arbejde. Med en kraftanstrengelse lagde Andersson bånd på sig selv og tvang stemmelejet ned.

– Saunaen har været tændt. Jeg blev varm, da jeg kiggede ind i den, sagde han, uden at det lykkedes ham at overbevise sig selv.

Irene besluttede at lade det følsomme spørgsmål om chefens blodtryk ligge.

– Gik aggregatet stadig? spurgte hun.

– Nej, det var lukket. Og her har du forklaringen på cigarlugten.

Andersson pegede på den grå askebunke efter en cigar, der lå i et blåt krystalaskebæger, placeret oven på et rygebord med rund kobberplade. Ved siden af askebægeret stod et lavt whiskyglas med en lille ravfarvet slat på bunden. Rygebordet fungerede som sidebord mellem de to vinkelstillede sofaer. De så indbydende bekvemme ud i vinrødt, blødt skind. Sofaen nærmest balkonen stod placeret med ryggen til smedejernsgelænderet og den korte ende mod balkondøren. Foran det store vindue med sprosser, tronede en øreklapstol i samme skind som sofaerne. Halogénlampen ved siden af mindede mest om en kødædende plante i messing. Den anden sofa var vendt ud mod balkondøren, med ryggen til trappen og soveværelseskorridoren. Askebægeret og whiskyglassets placering tydede på, at Richard von Knecht havde siddet i den sidstnævnte sofa. Kommissæren betragtede spekulativt scenen.

– Hvorfor sad han i sofaen og ikke i lænestolen? spurgte han.

– Tjek lige højttalerne. Den ene står i hjørnet og den anden på den anden side af balkondøren. Lyden er sandsynligvis bedst i sofaen her, svarede Irene Huss.

Hun gik hen til cd-afspilleren, der var skjult bag røgfarvede glasdøre i en af bogreolerne. Med en kuglepen lirkede hun forsigtigt ved en knap, og skiven gled ud. Uden at røre den, læste hun højt:

– „The Best of Glenn Miller“. Richard von Knecht sidder altså her, ren og afslappet lige fra saunaen, ryger en god cigar, drikker en sjus og lytter til Glenn Miller. Pludselig skulle han altså fare op, hugge sig i hånden med kødøksen og kaste sig ud fra balkonen! Det lyder ikke særlig sandsynligt. Stridner har ret, det var ikke selvmord.

– Glem ikke, at balkondøren var låst indefra og nøglen sat i.

– Gad vide, hvad der skete?

– Det er det, vi bliver betalt for at finde ud af, sagde kommissæren tørt.

Han vendte sig mod balkonåbningen og spurgte med høj stemme:

– Svante, er der meget blod på balkonen?

Svante Malm stak sit fregnede hesteansigt ind ad døren.

– Nej, hidtil har vi ikke set noget. Måske lidt småstænk, men ikke noget, man uden videre ser.

– Han blev sikkert ikke slået ihjel med øksen på balkonen, men blev i virkeligheden skubbet ud over gelænderet. Underligt at han ikke skreg? Var der nogen vidner, der hørte, om han råbte højt, inden han faldt ned? spurgte Andersson.

Irene tænkte på den lille dame med hunden.

– Det lader det ikke til. Jeg talte med det nærmeste vidne, en ældre dame med en gravhund. Hun var meget oprevet over, at von Knecht næsten var landet på hunden. Men nævnte ikke noget om et skrig. Det burde hun havde gjort, hvis han havde skreget, da han faldt ned. Men hun var helt klart chokeret. Jeg afhører hende i morgen.

– Okay. Vi fortsætter med at se os om.

I biblioteket dominerede de høje, vægfaste bogreoler. De gik fra gulv til loft og var forsynet med glasdøre. Sofagruppen stod midt i det store rum. En mindre læsegruppe i et hjørne bestod af et glasbord og to øreklapstole, i det samme skind og design som sofagruppen. Rundt om det store vindue og frem til balkondøren var der ingen bogreoler. På væggene hang der i stedet moderne kunst. Neden under et farveprægtigt oliemaleri, forestillende et grønt monsterhoved med gule øjne, tronede chatollet, der hed Haupt. Det kunne næppe kaldes et chatol, snarere en sekretær på høje, udskårne ben. Under pladen var der tre skuffer på række og ovenover hvælvede en raffineret rulleklap sig. Haupten var en skuffelse. Chatollet i hallen var mere elegant. Men det var nok ikke det, der afgjorde værdien, efter hvad Irene kunne forstå på Svante Malms reaktion. På den anden side af vinduet hang der to malerier, som selv kommissærens utrænede øje kunne se, var malet af Picasso. Der var nemlig tydelige signaturer.

– Kubistisk stil. Jeg genkender dem fra efterlysningerne af de malerier, der blev stjålet fra Moderna Museet. Ingenting sidder, hvor det skal. Hvordan skulle man kunne se to øjne, når næsen kan ses i profil? sagde Andersson.

Han synede kritisk de to malerier. De var betydeligt mindre end monsterbilledet, men sikkert betydeligt dyrere.

– Vi tjekker lige engang. Og vi lover ikke at røre ved noget og kun bruge lommelygterne.

Det sidste sagde han til Svante, hvis ansigt nu kom til syne i balkonåbningen.

De gik hen mod korridoren i overetagen, hvor de øvrige rum lå. Det første rum viste sig at være arbejdsværelset, som var en anelse mindre end en almindelig dagligstue. I lyskeglen sås bogreoler med bøger og ringbind, en lille sofagruppe, et stort skrivebord og et separat computerbord.

Alt så meget rent og nydeligt ud. Anderssons lommelygte standsede ved en indrammet plakat over skrivebordet. Den forestillede en balletdanserinde i trekvartlangt tylsskørt. Hun indtog en position med det ene ben løftet skråt fremad og armene og overkroppen strakt frem over benet. Store bogstaver bekendtgjorde: „Nøddeknækkeren. Musik af Tjajkovskij og med originalkoreografi af L. Ivanov.“ Forbløffet sagde Andersson:

– Holdt von Knecht af ballet?

Nysgerrig gik Irene hen og læste i lyskeglens skær:

– „Var med til at fejre Nøddeknækkerens 75-års jubilæum, 1892-1967 på Stora Teatern i Göteborg“. Jaså, tydeligt balletinteresseret, konstaterede hun.

– I aften skimmer vi bare lejligheden. Så kan teknikerne bruge natten til at sikre sig spor. I morgen tidlig hører jeg, om de har fundet noget af værdi … nå, ja, det var et pokkers dumt udtryk i de her omgivelser!

Han fnisede let, og Irene blev helt varm om hjertet. Også han var påvirket af tingene omkring dem.

De gik ud af arbejdsværelset og ind i det næste værelse. Det viste sig at være den omtalte sauna, med kakler overalt fra gulv til loft. Længst inde i rummet var der en hel plexiglasvæg med en dør, som også var i plexiglas. Indenfor sås hylder i flere etager og et stort dampaggregat ved den ene endevæg. Udenfor var der en brusekabine med vægge og skydedøre i glas. To dækstole i teak med tykke hynder og et lille bord udgjorde møblementet. Der lugtede stærkt af eukalyptus. Irene lyste ind i brusekabinen og kunne se, at der var fugtigt på væggene og gulvet.

– Ikke mere af interesse. Vi går videre til næste dør, sagde Andersson.

Bag den lå der et separat toilet med en stor marmorvask. Den sidste dør på højre side af korridoren førte hen til billiardrummet. Et stort billiardbord tronede midt i rummet. På væggene delte billiardkøerne pladsen med kunsten.

De gik tværs over korridoren og kom ind i det største soveværelse, nogen af dem nogensinde havde været i. En ekstrabred dobbeltseng med et gult silkesengetæppe og masser af puder dominerede værelset. Den var omgivet af blanke træskabe og kommoder, og på væggene hang malerierne tæt. Her var det faktisk muligt at se, hvad kunsten forestillede. Nøgne kroppe, de fleste kvindelige. Der var også nogle få poserende mænd. Nogle af malerierne ved sengen var rent pornografiske, eller måske snarere erotiske, eftersom de kopulerende par var delvist påklædte. Det tøj, som de stadigvæk havde på, var gammeldags, såsom snøreliv, krinoliner og kysehatte. Interesseret iagttog Irene Huss de avancerede samlejestillinger på nogle små, japanske tryk. En dør i væggen lige over for garderoberne viste sig at skjule et stort badeværelse med toilet. Badekarret var en vinkelmodel, åbenbart den omtalte jacuzzi.

Kommissæren kvalte en gaben med bagsiden af hånden og sagde:

– Klokken er 22.30. Det må blive en hurtig gennemgang af resten. Har du forresten tænkt på en ting? Hvor er alle de nysgerrige naboer, der burde vimse rundt her og spørge om, hvad der er sket? Her er jo i hvert fald tre lejligheder mere i opgangen.

– Jeg foretager en hurtig operation dørklokkestemmeri.

Irene Huss forlod det von Knechtske sovegemak.

Hun kom tilbage hurtigere, end hun havde regnet med. Sven Andersson blev befippet, da han igen stødte på hende i hallen nedenunder.

– Ikke en eneste nabo er hjemme. Der er stille og mørkt i alle tre lejligheder. Og jeg har både ringet og banket på dørene, forsikrede hun.

Andersson så tankefuld ud.

– Det forklarer jo fraværet af nysgerrige naboer. Og det gjorde det lettere for morderen. Vagtcentralen fik heller ikke fat på en nabo via telefonen. Jeg kiggede forresten ind i det sidste værelse deroppe. Et tv-rum. Ikke noget af interesse. Bare en masse malerier og et kæmpe tv.

Han nikkede hen mod køkkendøren.

– Vi går ind i køkkenet, sagde han.

Køkkenet viste sig at være ultramoderne, skønsmæssigt omkring halvtreds kvadratmeter. Midt på gulvet tronede en stor kogeø med en enorm emhætte i kobber. Over- og underskabe havde udskårne køkkenlåger i rødtonet kirsebærtræ. Gulvet var et skinnede, silkeblankt, mørkt, rødlakeret parketgulv. Foran ovnen og rundt om kogeøen lå der rødbrune klinker. Væggene var lyse, næsten hvide. I loftet gik der bjælker, laseret i samme farve som gulvet. Alt var rent og pænt i orden. Lågen til opvaskemaskinen stod på klem. Forsigtigt lirkede kommissæren den ned med enden af sin lommelygte og lyste ind.

– Er vasket op. Ingen opvask i vasken, konstaterede han.

– Sven, se lige oven over kogepladen, sagde Irene. – Der hænger køkkenredskaber under emhætten.

Fem centimeter under emhættens kant gik der en fastloddet stang. Den var forsynet med små kroge, og på disse hang der diverse køkkenredskaber. Nogen kødøkse kunne de ikke se. Andersson så lettere grublende ud og spurgte:

– Hvad bruger man en kødøkse til?

Irene blev forbavset over, at han ikke vidste det, men viste det ikke.

– Den ene side har en spids æg, som man hugger sener og brusk af med. Den brede, flade del banker man på kødet med, for at det skal blive tyndere og mere mørt. Man skulle ikke tro, den blev brugt så meget nu for tiden. I dag er kødet jo skåret ud og mørt, når man køber det.

– Vi må sammenligne træhåndtaget på øksen med håndtaget på de grejer, der hænger her. Det ser ud til at være samme serie. Og her er en tom krog, sagde kommissæren.

– Men får en følelse af, at det bare er indretningsdetaljer. Grejerne virker ikke brugte. Jeg har aldrig før set et mere jomfrueligt piskeris! Og tjek lige, hvordan træhåndtagene matcher køkkenlågerne, fniste Irene.

Hun pegede på en dør ved væggen længst væk.

– Gad vide, hvor den fører hen?

– Ligner en almindelig dør til køkkentrappen. Teknikerne må tjekke det i morgen, afgjorde Andersson.

Han kvalte igen et gab, inden han fortsatte:

– Jeg tror, at vi har været grundige, selv om det bare er en første gennemgang. Noget, vi har glemt?

Irene forstod, at kommissærens spørgsmål var retorisk, men det var den dér dør, der generede hende. Et erindringsbillede havde tikket opfordrende i hendes baghoved, og nu poppede det op. Hun huskede de fire døre nede i den firkantede lille baggård. De fem trappetrin op til de respektive hovedindganges hall mundede ud dér, hvis hun forstod det hele ret. Noget, der lignede køkkentrapper, havde hun ikke set. Hun syntes, der var al mulig grund til at kigge om bag døren, inden de gik.

Andersson sukkede, men luntede efter hende hen til døren. Med et forsigtigt skub fik hun den op. Bag ved den var der ingen køkkentrappe, men et stort bryggers. Lommelygternes lyskegler spillede over kosteskab, tørretumbler, tørreskab og vaskemaskine. På den sidste blinkede en rød lampe og indikerede, at vasken var færdig. Igen brugte Irene sin kuglepen for ikke at sætte nogen fingeraftryk eller ødelægge allerede eksisterende, da hun åbnede lågen til vaskemaskinen.

– Et lagen. Han lagde lagen og håndklæder ind i vaskemaskinen, inden han mødte sin morder, sagde hun dramatisk til kommissæren.

De gik ud igen gennem køkkenet, vadede hen over tæppet i hallen og inspicerede gæstesuiten. Inden for døren var der et luftigt soveværelse med en bred dobbeltseng. De kastede et hurtigt blik ind i gæstebadeværelset uden at finde noget af interesse.
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Irene Huss kørte hjem gennem et midnatsstille Göteborg. Der var begyndt at dukke nogle elektriske lysestager op i vinduerne, selv om der var mere end halvanden uge til første søndag i advent. Skyldtes det den stadig tidligere juleudstilling, eller var det bare et tegn på vores længsel efter lys i det kompakte vintermørke? Apropos lys: Jenny trængte til en ny lampe til sit vindue. Den gamle kortsluttede sidste år. Var det hende eller Katarina, der havde sagt, at hun hellere ville have en stjerne? Sommetider var det svært at huske, hvem af dem, der havde sagt hvad. Selv om pigerne var tvillinger, var de på alle måder så forskellige, at folk næsten ikke troede, at de overhovedet var søstre. Jenny var den, der mest lignede Krister, lidt stille i det og ligeså lys. Imidlertid havde hun ikke arvet sin fars madinteresse, men brugte mere tid på musik. Katarina var mørk som Irene, udadvendt og sporty. Hun var begyndt at følge med Irene til dojoen, da hun var ti år. Nu var hun tretten og var ved at opgradere sig til at få det grønne bælte, ukemi-waza.
Selv havde Irene været sytten år, da hun tog det. Som nittenårig blev hun kvindelig nordisk mester i jiu-jitsu, to år efter kvindelig Europamester. Der var ganske vist ingen nævneværdig modstand ude i Europa på damesiden for sytten år siden, men det havde alligevel givet hende en høj status på politiskolen.
Holdkammeraterne talte den dag i dag om dengang, der kom en instruktør til skolen for at tale om „det nyttige i at politibetjente kendte til visse grundelementer i selvforsvarsteknik“. Det var en højrøvet stockholmer, der havde tænkt sig at vise de små politispirer, hvordan en rigtig Ninja-helt forsvarer sig!
Han opfordrede kursets mest spinkle fyr, en sej smålænding, der aldrig i sit liv havde trænet nogen form for kampsport. Til gengæld var han på landsholdet i bordtennis. Smålænderen blev bedt om at tage kvælertag bagfra på instruktøren, hvilket han lydigt gjorde. Lynhurtigt greb instruktøren om pingpongspillerens venstre hånd, drejede sig halvfems grader ind mod ham, pressede hånden hårdt mod hans skulder og lagde ham ned på måtten med en o-soto-otoshi. Der var kun én fejl – seje smålændere maser man ikke uden videre. Især ikke, hvis de er på landsholdet i bordtennis. Smålænderen blev tændt og gjorde modstand, hvorved skulderen gik af led. Det gjorde frygteligt ondt, og staklen lå og vred sig på måtten. Instruktionen blev afbrudt, og holdkammeraten blev bragt til skadestuen for at få sat skulderen på plads igen.
Irene var blevet stiktosset. Under frokosten tog hun en beslutning. Det var imod sportens grundregler, men den dér instruktør trængte til at blive sat på plads. Han havde fusket med et greb, som hørte ind under blåt bælte, med en alt for høj sværhedsgrad for en nybegynder.
Efter frokosten kom instruktøren tilbage til gymnastiksalen. Med et skævt smil håbede han, at „den lille episode ikke havde afskrækket dem fra videre øvelser“. Ingen svarede, og stemningen var trykket. Hurtigt henvendte instruktøren sig til sine elever og sagde:
– Nogen, der opfattede grebet og vil prøve?
Ha, lige i fælden! Irene rejste sig, inden nogen anden nåede at gøre det. Med påtaget generthed slog hun blikket ned og sagde på sit bredeste göteborgske:
– Jeg kan da godt gøre et forsøg.
Spændingen steg blandt kammeraterne, men instruktøren opdagede det ikke. Han blev mærkbart irriteret, da han så, at hun var næsten ti centimeter højere end han. Sammenbidt løftede han armene op for at kunne tage strubegrebet bagfra på hende. I brøkdelen af et sekund havde hun spændt sine halsmuskler, taget et skridt med venstrebenet bag ham og havde grebet om hans ben. Hun trak dem væk med en hurtig bevægelse, lod ham falde og holdt sig selv på afstand.
Jubelen og klapsalverne ville ingen ende tage.
Den overvældede instruktør prøvede at genfinde initiativet, som han lå dér på ryggen på måtten:
– Fint, meget fint! Er der flere, der vil prøve?
Buhråbene efter den kommentar blev for svære at overhøre. Han forduftede ud ad døren. Det var første og sidste gang, de behøvede at se ham.
Irene sad og smålo ved tanken. Det var lige ved, at hun glemte at tage ind på Västerleden ved Jernbrudskrydset og i stedet var fortsat ud mod Särö. Øjenlågene føltes tunge, og hun længtes hjem efter sin seng.
Inden for døren sad Sammie og logrede glad med halen. Han sprang op, dansede og vred sig med hele kroppen for at overbevise hende om sin grænseløse glæde over, at hun var hjemme. Pludselig stod han stille og trykkede næsen tæt ind mod døren. Han sendte hende et opfordrende blik. „Ud. Tissetrængende. Nu!“
Med et suk gav hun ham halsbåndet på og gik ud i natten. Efter nogle meter, kom hun i tanke om, at hun ikke havde flere høm-høm-poser i lommen. Hvis der nu skete noget, måtte de vel sætte deres lid til mørket og det sene tidspunkt og hurtigt snige sig væk fra gerningsstedet.
– Var det grunden til, at du var så sent på den i nat?
Krister holdt Göteborgs-Posten op foran Irenes tågede blik. Hun sad ved morgenbordet og prøvede at blive vågen. Klokken var næsten 07.00. Døtrene dumpede ned ved bordet. Morgenens bruserkamp var faldet ud nogenlunde sådan: Katarina først, Krister nummer to, Jenny nummer tre og hende selv sidst. Krister ville forsøge at købe en ny termostat til bruseren i kælderen. Det var håbløst kun at have én, når alle skulle af sted samtidig om morgenen. Nu var det hendes tur til at tage brusebad. Men hendes mand havde vist stillet et spørgsmål? Hun så de sorte overskrifter skrige over det halve af forsiden: „Richard von Knecht død efter fald fra balkon!“ Længere nede på siden stod der med mindre bogstaver: „Politiet tilbageholdende. Ulykke eller selvmord?“
Hun orkede kun at nikke som svar. Inden hun gik ud af køkkenet, sagde hun hen over skulderen:
– Jeg må i bad, skat, sørg lige for, at kaffen er stærk!
Hun stod længe under bruseren og nød det. Betydeligt kvikkere gik hun ind i soveværelset og kom i tøjet: sorte Levis, sort polo og knaldrød Pringle-trøje med V-udskæring. Nå ja, en piratkopi af Pringle, men alligevel. Tynd, blå eyeliner, samme farve som øjnene, lidt sort mascara og et let pift af Red Door. Nu var hun klar til at flytte bjerge!
Pigerne var færdige med morgenmaden, da hun kom ned. Der var kun et kvarter tilbage, inden bussen skulle gå. Katarina kartede rundt efter sin skoletaske, mens Jenny blev siddende ved bordet. Hun sad uroligt på stolen. Til sidst fik hun det sagt:
– Må jeg ikke godt få penge til en elguitar? Eller måske få en i julegave?
– En elguitar? gentog forældrene i munden på hinanden.
– Ja. Der er et band på skolen, der skal bruge én, der kan spille guitar og synge … og så spurgte de mig. En af fyrene spiller guitar hos den samme lærer som jeg.
– Er det nogle fyre fra klassen, der har det der band? spurgte Krister.
– Nej, tre fyre og en pige fra niende.
– Niende! Men du går jo kun i syvende, skattepige.
– Jeg er ikke nogen skattepige!
Hun fór op fra stolen med tårevædede øjne og spænede ud af køkkenet. Katarina stak hovedet ind ad køkkendøren og sagde forbavset:
– Hvad var nu det?
– Hun vil have en elguitar og spille med i et band på skolen, sukkede Krister.
– Nåh, det. „White killers“. Ret fede. Plejer sommetider at spille i fritidsklubben, oplyste Katarina.
– „White killers“? Hvad er det for et navn til et band! Er de satanister eller hvad?
Krister havde som regel en lang lunte, men nu begyndte han at blive tændt.
– Nja … mere en slags punk-rock, farmand, ligesom … tror jeg … Punkx not dead!
Med en tilfreds fnisen strøg hun ud i entreen, og pigerne forsvandt småløbende hen mod busstoppestedet.
Irene hørte selv matheden i sin stemme, da hun stønnede:
– Giv mig kraft og styrke! „White killers“! Er du hjemme i aften? Jeg ved ikke, hvornår jeg kommer. Det her med von Knecht er en pokkers varm sag. Meget tyder på, at han blev myrdet, men vi holder lav profil, indtil obduktionen er færdig. Der er ikke lækket noget til pressen endnu, ser det ud til. De kommer til at vælte politistationen!
– Hjemme? Nok ikke før 18. Men det passer udmærket, eftersom Katarina er til jiu-jitsu i aften. Så kan jeg prøve at snakke med Jenny. Let nu røven, så vi kan komme af sted!
Sammie fik en tisserunde, inden han blev afleveret til dagplejemor, en pensioneret enke. Hun fik lidt ekstra til pensionen ved at passe fire hunde mod sorte penge. Jenny og Katarina plejede at hente ham på hjemvejen fra skolen.
Aktiviteterne i kriminalpolitiets lokaler var allerede i fuld gang, da Irene Huss ankom lidt i otte. Årets influenzaepidemi var i anmarch, men indtil nu var det mest de sædvanlige efterårsforkølelser, der hærgede. Drabsafdelingen manglede tre inspektører, der var syge. Det var tungt, men kommissær Andersson gik rundt og prøvede at få frigjort politi fra andre afdelinger.
Sven Andersson talte med kommissæren for rejseholdet, Birger Nilsson, der modvilligt udlånte en inspektør, da han forstod, at von Knechts død snart ville skabe endnu større overskrifter. Ulykke eller selvmord er én ting, mord er noget ganske andet. Birger Nilsson begyndte interesseret at spørge efter nærmere detaljer, men Andersson var stresset og svarede kort. Han vidste, at hans nye opklaringsgruppe var samlet og sad og ventede på ham inden deres første møde.
– Vi, der sidder her i lokalet, skal udelukkende beskæftige os med sagen von Knecht. Andre igangværende undersøgelser lægges til side eller overlades til en anden opklarer. Har alle set morgenavisernes spisesedler og overskrifter om von Knechts „ulykke“?
De syv rundt om bordet nikkede. Sven Andersson sugede luft ned i lungerne og stillede sig ubevidst lidt på tå, inden han fortsatte:
– Det var ikke nogen ulykke eller selvmord, men mord!
Effekten blev naturligvis en ophidset og forbløffet mumlen. Kommissæren tyssede på dem og begyndte at rapportere, hvad han og Irene havde set den foregående aften. Der var musestille under hele hans beretning. Han afsluttede med at redegøre for, hvad teknikerne havde fortalt en time tidligere, hvilket også var nyt for Irene. Han spurgte:
– Kriminaltekniker Svante Malm kender I vist alle. Også dig, Hannu?
Det sidste var rettet mod Hannu Rauhala, den udlånte inspektør fra rejseholdet. Ingen i drabsafdelingen havde truffet ham før. Hannu Rauhala nikkede.
– Han har lige meddelt mig, at der er blod og hår, sandsynligvis fra von Knecht, på kødøksens flade bankedel. På den skarpe æg har de fundet blod og hudfragmenter, også disse sandsynligvis fra offeret. Længden af snittet over offerets håndryg stemmer med længden på øksens æg. Sammenligningstestene blev færdige ved 7-tiden i morges. Svante og Per har arbejdet på højtryk hele natten. På skaftet er der ingen aftryk overhovedet. Det er omhyggeligt tørret af, og på lugten kan vi uden nogen prøver sige, at det drejer sig om et ordentligt skvæt Ajax!
Han tav og så sig rundt om bordet. Ved siden af sig havde han på højre side Irene Huss, der kun hævede øjenbrynene lidt ved den sidste oplysning. Ved siden af hende sad Tommy Persson, Irenes holdkammerat og en af hendes bedste venner. Derefter fulgte Hans Borg, der stadig så træt og medtaget ud efter konens halvtredsårsfest i weekenden. Birgitta Moberg ved siden af ham kunne næppe beskyldes for at se træt ud. Hendes brune dådyrøjne hang fascineret ved kommissæren. Hun var yndig, blond og sød. Mange fyre på afdelingerne havde forsøgt at være en støtte for det lille nips, der så ud, som om hun lige var gået ud af politiskolen. Men hun var fyldt tredive og havde både hjerne og kløer. De fleste forsøgte kun én gang. Blandt dem der havde forsøgt, var Jonny Blom, manden ved siden af hende. Ved en uforglemmelig julefrokost året før, fik han bogstavelig talt sin kone og fire børn galt i halsen på grund af Birgitta. Den allernyeste inspektør på afdelingen var Fredrik Stridh. Han havde arbejdet hos dem et år nu og gjort et meget godt indtryk. Sidste mand til venstre for kommissæren, var Hannu Rauhala. Han så uudgrundelig og lettere eksotisk ud med sine skrå, isblå øjne, hvidblonde hår og høje kindben. Det var svært at bestemme hans alder, den lå sandsynligvis et sted omkring de tredive. Andersson slog hænderne sammen og sagde energisk:
– Vi må arbejde hurtigt, for massemedierne ved endnu ikke, at det er mord. Pressekonferencen er sat til 13.00. Vi er blevet lovet et foreløbigt obduktionsresultat ved 11-tiden.
Kommissæren tav og så sig spekulativt om mellem sine inspektører.
– von Knecht var jo en rigtig kendis over hele Sverige. Det eneste, jeg på stående fod kan huske, er hans tresårs fødselsdagsfest for nogle måneder siden, sagde han tøvende.
Alle rundt om bordet nikkede. Det havde været en fest, der havde givet genlyd helt op til den kulørte presse i Stockholm. Alle inden for finans- og jetsetverdenen, som blev regnet for noget, havde været samlet på von Knechts fashionable landsted. Andersson fortsatte:
– Irene og jeg var imponerede over lejligheden, men hytten uden for Marstrand er mindst tre gange så stor. Den ligger på en halvø, og von Knecht ejer hele halvøen. Han har også en privat havn. Grundarealet må være på flere hektar. Min søster har sommerhus på Åstol. Jeg har set huset fra havet, når svogeren og jeg har været ude at fiske. Er der mere, vi ved? Irene?
– Hans kone hedder Sylvia. Sønnen hedder Henrik og er gift. Jeg kender kun navnene, ikke andre personlige oplysninger endnu. Ja, Henrik sagde, at forældrene fejrede trediveårs bryllupsdag i lørdags. Så ved vi jo alle, at det er en af Sveriges mest velhavende familier. Richard von Knecht havde en fantastisk succes på børsen i de glade firsere. Jeg ved ikke ret meget mere. Vi kunne måske få hjælp fra en af mine gamle venner, der er journalist på Svensk Damtidning? Hun kan sikkert hjælpe os med at grave i gammel sladder.
Andersson så ikke helt glad ud ved tanken, men trak til sidst på skuldrene og sagde:
– Ja, det gælder om at arbejde hurtigt her. Det kan måske give noget. Ellers tager du dig af forhøret af Henrik von Knecht og hans kone her i formiddag og prøver at få fat i damen med hunden. De, der kan, forsamles her ti minutter før pressekonferencen. Tommy, Hans og Fredrik kører hen og begynder at spørge kvarterets andre lejere, om de har set eller hørt noget. Birgitta, du bliver her lidt endnu, så du og Irene kan finde ud af lidt mere om beboerne i den von Knechtske trappeopgang. Henrik von Knecht må vide, hvem de er. Bagefter kører du derhen og prøver at få fat i dem. Eller på arbejdet, eller hvor nu disse mennesker tilbringer deres liv. Et sted må de vel være!
Han hev efter vejret og prøvede at komme på, hvem der var uden opgave. Han kom på det og sagde:
– Hannu, du samler alle de statistiske data sammen, der findes i diverse registre, den slags er I fra rejseholdet gode til. Grundige personlige oplysninger på samtlige familiemedlemmer. Når vi kender de andre lejeres navne, vil jeg også have oplysninger om dem. Jonny, tag kontakt med bagmandspolitiet og hør, hvad de ved om von Knecht. Apropos aviser skulle vi måske kontakte Göteborgs-Posten. De må have noget materiale. Er der nogen, der har kontakter dér? Javel, Hannu. Okay, så tager du dig af den del også. Har jeg glemt noget?
– Hvad skal du selv lave?
Naturligvis var det Jonny, der på sin skråsikre måde stillede spørgsmålet. I virkeligheden var han nok ret tilfreds med sin relativt simple opgave. Kommissæren faldt en anelse sammen og sukkede, formodentlig ubevidst.
– Jeg er kaldt op til politimesteren. Han vil have informationer. Senere skal jeg op på patologisk afdeling og møde professorinden.
Irene kunne ikke lade være med at blive irriteret på Yvonne Stridners vegne.
– Hun er faktisk selv professor og har ikke giftet sig til titlen, sagde hun spidst.
Hvis Andersson hørte hende, så lod han sig ikke mærke med det. Demonstrativt kiggede han på uret oven over døren. Alle kunne se, at den nærmede sig 10.00, det var bare om at komme i gang med arbejdet.
Irene Huss begyndte med at ringe til Stockholm og Svensk Damtidning. Omsider hørtes Sofies hæse rygerstemme:
– Ja, det er Sofie Ahl.
Hun blev glad og overrasket, da hun hørte, at det var Irene i røret. Efter lidt almindeligt småsladder og snak, fremsatte Irene sit ønske om gamle udklip om familien von Knecht. Nyheden om det sensationelle dødsfald havde været en topnyhed selv for stockholmerfolkene. Sofie blev professionelt nysgerrig, men Irene Huss smuttede udenom med, at „obduktionen er ikke færdig, men vi forsøger at finde ud af baggrunden for dødsfaldet … leder efter en eventuel forklaring på selvmord …“
– Gå så langt tilbage, du kan. Selv om det sikkert er nok med det, der findes efter midten af halvtredserne. Jeg kan måske ringe til dig i eftermiddag og få et referat? foreslog Irene.
– Nej, det går ikke. Jeg skal ud på et job. Men vi gør sådan her: jeg får dit faxnummer, så sætter jeg en af vores elever på det. Vi kalder det for „en øvelse i research“. Hun kan faxe det, hun har fundet, ned til dig, så må du selv gå det igennem. Det er måske ikke nødvendigt at sende alt, men det, der virker brugbart, kan hun sikkert grave frem.
– Du er en engel, Sofie.
Næste navn på listen var gravhundens mor, fru Eva Karlsson på Kapellgatan 3. Irene tog en dyb indånding, inden hun tastede nummeret. Telefonen ringede ti gange, inden røret blev taget i den anden ende. Der hørtes en grødet mumlen, men Irene regnede med, at hun havde fået fat i den rette person.
– Er det fru Eva Karlsson?
– Ja, hvem er det?
– Kriminalinspektør Irene Huss. Vi mødtes i går aftes efter den væmmelige … ulykke.
– Åh, tal ikke om det! Jeg lå og sov, da De ringede. Jeg var nødt til at tage en sovepille i nat for at kunne falde i søvn.
Derpå fulgte en lang udlægning om fru Karlssons mangeårige søvnbesvær og alle de forskellige piller, hun havde prøvet gennem årene. Irene havde en følelse af, at det var en god idé at lytte. Om ikke andet, så for at damen skulle kvikke op. Til sidst indskød hun:
– Og hvordan har hunden det?
– Jo tak. Nuser ligger her og har det åh, så godtelot.
Beslutsomt stillede Irene næste spørgsmål, inden fru Karlsson skulle forvilde sig ind i hundeverdenen.
– De er det nærmeste vidne, vi har. Er De stadig sikker på, at De ikke hørte noget skrig inden – eller mens – han faldt?
Der blev stille i lang tid.
– Nej, jeg er sikker på, at jeg ikke hørte noget skrig. Han dumpede bare ned. Uha, nu kan jeg se det hele for mig igen!
– Fru Karlsson, må jeg komme op og få en lille snak i eftermiddag?
– Kæreste, jo, det går nok. Men ring inden.
– Det lover jeg, foreløbig tak.
Hun kunne nå at få en kaffepause inden 11. Hun gik i rask tempo, da hun rundede hjørnet på gangen. Spændingerne mellem kommissæren og hende blev mærkbare, men ville forhåbentlig ikke give nogle varige mén. Og hans højrøde ansigtsfarve måtte vel efterhånden tage af. Vredt brølede han:
– Se dig for! Åh, er det dig! Nu skal vi til bunds i sagerne!
Hun havde set ham vred mange gange, men aldrig som nu. Med alle ydre tegn på begyndende hjerneblødning masede han på:
– Telefonen ringede lige før. Da jeg tog den, er det en reporter på GT, der ringer, den dér Kurt Höök. Ved du, hvad den idiot spørger om? „Hvordan kan I være sikre på, at von Knecht blev myrdet?“ Først blev jeg helt paf, men så sagde jeg: „Hvem har påstået, at han blev myrdet?“ Ved du, hvad han svarede? „En sikker kilde.“ Hvad gi’r du mig! Jeg skal nok sørge for, at den kilde tørrer ud en gang for alle!
– Ved du, hvem det er?
– Jeg har mine anelser! Hvem sagde, han kendte nogen på GP? Kender man én inden for avisverdenen, kan man vel kende flere, hvæsede Andersson.
– Sven, kom nu med hen og tag en kaffepause. Tænk hvis det ikke er Hannu! Fordi han kender en journalist på GP, behøver han jo ikke at kende nogen på GT.
Kommissæren protesterede energisk, men indså til sidst, at Irene kunne have ret.
Mumlende og småbandende fulgte han modvilligt efter hende hen til kantinen. De hilste på to andre inspektører, der ikke havde noget med von Knechtsagen at gøre. Ud over dem var de alene i lokalet. De slog sig ned ved et bord et stykke fra de to kolleger. Irene havde lige bidt i sin skorpe, da chefen for rejseholdet, kommissær Birger Nilsson, kom ind i lokalet. Han fik øje på Irene Huss og Sven Andersson, et hjerteligt smil bredte sig over hans ansigt, og han styrede skridtene hen mod deres vinduesbord. Muntert sagde han:
– Hej hej, her sidder I og hygger jer. I kan godt trænge til at slappe lidt af. Jeg vil tro, at von Knechtsagen bliver besværlig. Behold I Rauhala så længe, I har brug for ham. Forresten, Sven, det sagde du vist ikke … Hvordan kan I være sikre på, at von Knecht blev myrdet?
Nøjagtig den usædvanlige ordstilling, som Kurt Höök på GT havde brugt. Kommissær Nilsson lænede sig nonchalant mod bordet med den ene hånd i bukselommen og udstrålede venlig interesse. Irene turde ikke dreje hovedet og se på Andersson, men hun anede de stærke vibrationer af tilbageholdt vrede fra ham. Derfor var den neutrale tone i begyndelsen af sætningen en overraskelse, men næppe fortsættelsen:
– Jo, ser du, kære kollega, jeg proppede en kilde op i røven på ham. De forblødte begge to. Så denne kilde er fra nu af fuldkommen død!
Det var et vovet skud i blinde, affyret pr. intuition, men det sad lige i plet. Nilssons ansigt blev helt udtryksløst, den skyldiges forlegenhed var tydelig, og al hans naturlige sikkerhed forsvandt. Uden et ord smuttede han.
De to inspektører ved det andet bord så ud, som om lynet var slået ned i deres kaffekrus. Andersson vinkede afværgende hen mod dem og prøvede at forklare sin optræden:
– Okay, sådan ligger landet. Hurtige tips er guld værd for eftermiddagspressen. De betaler pokkers godt for at kunne komme først med en nyhed. I ved lige så godt som jeg, at visse kolleger gerne gør en ekstra indsats ved at give tips til pressen. Pressekonferencen om von Knechtsagen er sat til 13.00, altså lidt for sent for eftermiddagsaviserne. Jeg var inde og låne en fyr fra rejseholdet her i morges. Dengang kunne Birger Nilsson ikke engang komme i tanke om mit navn.
Det ville være synd at påstå, at de to inspektører så meget klogere ud, men de gjorde deres bedste. Anderssons ansigtsfarve begyndte langsomt at blive normal. Han strakte sig.
– Eftersom I begge hørte, hvordan Nilssons spørgsmål lød, så håber jeg, at I holder helt tæt i to timer mere, sagde han stramt.
De mumlede „Selvfølgelig“, „Javel! Absolut“, men så stadig yderst forvirrede ud. Irene Huss var ikke sikker på, at de havde forstået, hvad de skulle holde tæt med.
Lynhurtigt slugte hun kaffen og fór tilbage til sit kontor.
Henrik von Knecht og hans kone sad inde på Irenes kontor. Henrik så forfærdelig og huløjet ud. Han havde skiftet til sorte bukser og en mørkeblå cardigan. Selv om skjorten var hvid og ren, blev hele indtrykket lidt à la lige genopstanden vampyr. Kvinden på stolen ved siden af var påfaldende smuk. Irene genkendte hende vagt, men kunne ikke huske hvorfra. Også hun var klædt i mørkeblåt. I hendes tilfælde drejede det sig om en dragt i blødt nappaskind med lige, kort nederdel og store guldknapper. Alene de sorte støvler med stilethæle ville koste en månedsløn for en politiassistent. Håret var skulderlangt og mørkt mahognifarvet, øjnene havglitrende i en utrolig turkisblå nuance. Skæret kom af, at øjnene var tårefyldte, men det var kun tårerne, der sladrede om, at ikke alt var, som det skulle være. Bortset fra det var hun fattet og sad med hænderne roligt hvilende i skødet. Den diskrete sminkning understregede hendes skønhed. Det var muligvis en dygtigt pålagt makeupcreme, der gav huden en silkemat glans. En anelse rouge forøgede glansen øverst på de skulpturelle kindben.
Pludselig kom fyrreårskrisen bragende med ekspresfart ind over Irene. Hvad hun end gjorde, ville hun aldrig kunne se så betagende ud efter en vågen nat. Det spillede ingen rolle, om det så havde været en rødglødende elskovsnat, der havde holdt hende vågen, hun ville ligne et vrag. Som Sofie Ahl engang havde sagt: „Du ved, du nærmer dig de fyrre, når du skal ud og rejse. Da man var tyve, puttede man en lille toilettaske ned i rygsækkens yderlomme. Når du er fyldt fyrre, er det rygsækken, der er toilettasken.“
Henrik så, hvordan inspektøren stirrede på hans kone, og med et suk sagde han:
– Godmorgen, kriminalinspektør. Ja, du har set hende. Hun er „Sun shampoo-pigen“. Skønt det er nogle år siden.
– Godmorgen og hej. Undskyld at jeg stirrede, men det var netop det, at jeg genkendte dig. Men jeg kunne ikke komme på, hvorfra, sagde Irene Huss hastigt.
Taknemligt greb hun det halmstrå, som Henrik von Knecht, uden selv at vide det, havde rakt hende. Hun gik hen til den unge kvinde og tog hendes hånd. Den føltes slap og fugtig.
– Kriminalinspektør Irene Huss.
– Charlotte von Knecht.
Stemmen var dyb og sensuel og passede ikke til håndtrykket.
– Det her er jo ikke et regulært forhør. Jeg vil bare have hjælp til lidt baggrundsviden og prøve at ridse hændelsesforløbet op omkring det tragiske dødsfald, indledte Irene.
De turkise så uafbrudt på hende. Henriks øjne var som to indtørrede lerkugler, presset ned i jorden. Begge nikkede dog. Irene fik en indskydelse og spurgte:
– Hvor gamle er I?
Henrik svarede nølende:
– Jeg er niogtyve, og Charlotte femogtyve. Hvad har det med fars død at gøre?
– Baggrundsviden. Hvornår fylder du tredive?
– Femtende april, svarede han kort.
Hvilket vil betyde, at Sylvia von Knecht havde været gravid ved brylluppet tredive år tidligere.
Der var kun fire års aldersforskel mellem Henrik og Charlotte, men skulle man have gættet, ville de fleste nok have sagt ti år. Charlotte noget yngre og Henrik betydelig ældre, nærmere femogtredive. Irene henvendte sig til Henrik og fortsatte:
– Hvornår så du din far sidst?
– Til festen i lørdags.
– Var det sidste gang, du talte med ham?
– Nej. Han ringede til mig ved frokosttid om søndagen. Jeg havde haft nogle kataloger med over auktioner, som jeg skal til her i næste måned. I Stockholm. Fra den syvogtyvende november til tredje december er der auktion hver dag, men på forskellige auktionssteder. Af en eller anden grund fik jeg ikke kataloget fra Nordéns med. Deres internationale kvalitetssalg finder sted tredivte november. Far ville gerne have det katalog. Der var et lille, flamsk barokchatol, som han var interesseret i. På den auktion var jeg faktisk selv liebhaver til en Tang-hest.
Flere chatoller var vel det sidste, Richard von Knecht havde brug for, men hun begyndte at forstå, at det ikke var praktisk anvendelse, det handlede om. Og hvad i alverden var en Tang-hest? Det var hende imod at røbe sin uvidenhed. Derfor spurgte hun kvikt:
– Og du, Charlotte, hvornår så du din svigerfar sidst?
Charlotte trak vejret dybt gennem skælvende næsebor, holdt stadig Irenes blik fast i turkis og svarede med en let dirren i stemmen:
– Mandag eftermiddag. Ved frokosttid. Jeg kørte forbi Richard med det katalog, som Henrik lige har talt om.
– Blev du længe?
– Nej. Jeg gik slet ikke ind! Dels var han forkølet, dels var rengøringskonen der og ryddede op efter festen. Jeg sagde bare „tak for i går“ og „hold dig munter“ eller noget lignende.
– Hvordan så han ud til at have det? Hans humør og opførsel, mener jeg.
En mahognilok blev snoet hurtigt mellem fingrene, mens hun tænkte sig om. Skrivebordsbelysningen lavede reflekser i de usandsynligt lange og velfilede negles lækre mørkeblå perlemorslak. Hun trak let på skuldrene og sagde:
– Som han plejer. Lidt træt efter festen og måske på grund af forkølelsen.
– Han virkede ikke nervøs?
– Nej. Ikke efter hvad jeg kunne mærke.
– Hvad var klokken præcis, da du ankom til Molinsgatan?
– Cirka 12.30, muligvis et kvarter til eller fra.
– Hvordan kom du ind ad gadedøren? Kan du koden?
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